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Descrizione 
Description 
Descripción 
Descrição 
Description 
Descriere 
Beschreibung 
 

 

Fodera a filo continuo (calibro 13), HPPE-vetro-poliestere-spandex 
Seamless knitted yarn (13 gauge), HPPE-glass-polyester-spandex 
Hilo de punto sin costura (galga 13), HPPE-vidrio-poliéster-spandex 
Fio de malha sem costuras (13 agulhas), HPPE-vidro-poliéster-spandex 
Fil tricoté sans couture (jauge 13), HPPE-verre-polyester-spandex 
Fire tricotate fără cusături (13 gauge), HPPE-sticlă-poliester-spandex 
Nahtlos gestricktes Garn (13 Gauge), HPPE-Glas-Polyester-Spandex 

 

Rivestimento 
Coating 
Recubrimiento 
Revestimento 
Enduction 
Acoperire 
Beschichtung 
 

 

Nitrile (NBR – Gomma Nitrile Butadiene) liscio, solido 
Nitrile (NBR – Nitrile Butadiene Rubber) smooth, flat 
Nitrilo (NBR - Caucho de nitrilo butadieno) liso, plano 
Nitrilo (NBR – Borracha de nitrilo butadieno) liso, plano 
Nitril (NBR –Caoutchouc nitrile-butadiène) lisse, plat 
Nitril (NBR - Cauciuc de nitril butadienă) neted, plat 
Nitril (NBR – Nitril-Butadien-Kautschuk) glatt, eben 

 

Disegno 
Design 
Diseño 
Conceção 
Modèle 
Design 
Ausführung 
 

 

Palmo rivestito, polso elasticizzato. 
Palm coated, knit wrist. 
Palma revestida, puño tejido. 
Palma revestida, pulso de malha. 
Paume enduite, poignet en tricot. 
Palma acoperită, încheietura mâinii tricotată. 
Strickbund, beschichtete Handinnenfläche. 

 

 

Norma Tecnica – Technical Standard 
Norma técnica – Norme technique 
Standard tethnic Technischer Standard 
 

Risultati – Results – Resultados – Resultados 
Résultats – Rezultate – Resultate 

Mod. B C Cat.II – SATRA  (2777) 
EN ISO 21420:2020   (8-9-10-11)   [5] 
EN 388:2016+A1:2018 4 2 4 4 B 
EN 407:2020  
REACH (EC 1907/2006)  
Touchscreen  
Oeko-Tex® Standard 100  
 

Contatto alimenti EU / USA (FDA) 
Food contact EU / USA (FDA) 
Contacto alimentos UE / EE.UU. (FDA) 
Contacto alimentos UE / EUA (FDA) 
Contact alimentaire UE / USA (FDA) 
Contact alimentar UE / SUA (FDA) 
Lebensmittelkontakt EU/USA (FDA) 
 

 

 

Confezione – Packaging – Embalaje 
Embalagem – Emballage – Ambalare 
Verpackung 
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Ambiente 
Environment 
Entorno 
Ambiente 
Environnement 
Mediu 
Umwelt 
 

 

Asciutto, umido, grasso, oleoso: resistente al taglio (lama liscia) 
Dry, wet, greasy, oily: cut resistant (blade) 
Seco, húmedo, graso, aceitoso: resistente a los cortes (cuchilla) 
Seco, húmido, gorduroso, oleoso: resistente ao corte (lâmina) 
Sec, humide, gras, huileux: résistant à la coupure (lame lisse) 
Uscată, umedă, grasă, uleioasă: rezistent la tăiere (lamă netedă) 
Trocken, nass, fettig, ölig: schnittfest (glattes Blatt) 

 

Industrie 
Industry 
Industria 
Indústria 
Industrie 
Industrie 
Industrie 
 

 

Automobilistica, logistica-trasporti-spedizioni, laminatoi, vetrerie, cartiere, stampaggio gomma e materie plastiche, bevande e imbottigliamento, agricoltura. 
Automotive, logistics-transport-shipping, rolling mills, glassworks, paper mills, rubber and plastics moulding, beverages and bottling, agriculture. 
Automoción, logística-transporte, trenes de laminación, fábricas de vidrio, papeleras, moldeado de caucho y plástico, bebidas y embotellado, agricultura. 
Indústria automóvel, logística-transporte, laminadores, fábricas de vidro e de papel, moldagem de borracha e plástico, bebidas e engarrafamento, agricultura. 
Automobile, logistique-transport, laminoirs, verreries, papeteries, moulage de caoutchouc et de plastique, boissons et embouteillage, agriculture. 
Industria auto, logistică-transport-navigare, laminoare, fabrici de sticlă, fabrici de hârtie, turnare de cauciuc și plastic, băuturi și îmbuteliere, agricultură. 
Automobilindustrie, Logistik-Transport-Versand, Walzwerke, Glashütten, Papierfabriken, Gummi-Kunststoffverarbeitung, Getränke-Flaschenabfül., Landwirtschaft. 

 

Applicazioni 
Applications 
Aplicaciones 
Aplicações 
Applications 
Aplicații 
Anwendungen 
 

 

Manipolazione e montaggio lamiere e componenti, costruzione-installazione-conduzione-manutenzione impianti, carico-scarico, controllo qualità, raccolta alim. 
Sheet metal and component handling and assembly, plant construction-installation-maintenance, loading-unloading, quality control, food harvesting. 
Manipulación y montaje de chapas y componentes, construcción-instalación-mantenimiento, carga-descarga, control de calidad, recogida de alimentos. 
Manuseamento e montagem de chapas e componentes, construção-instalação-manutenção, carga-descarga, controlo de qualidade, recolha de alimentos. 
Manipulation et assemblage de tôles et composants, construction-installation-entretien d'usines, chargement et déchargement, contrôle qualité, collecte aliment. 
Manipulare și asamblare de tablă și componente, construcții-instalare-întreținere, încărcare-descărcare, controlul calității, colectarea alimentelor. 
Handhabung und Montage von Blechen und Bauteilen, Bau-Installation-Wartung, Be- und Entladen, Qualitätskontrolle, Lebensmittelabholung. 

 

Caratteristiche 
Features 
Características 
Características 
Caractéristiques 
Caracteristici 
Eigenschaften 
 

 

Protezione: resistenza al taglio ISO-B. Comfort: rivestimento traspirante. Destrezza: elevata vestibilità della mano. Efficacia: ridotto spessore, sensibilità tattile. 
Protection: ISO-B cut resistance. Comfort: breathable coating. Dexterity: high hand fit. Effectiveness: low thickness, tactile sensitivity. 
Protección: resistencia al corte ISO-B. Confort: revestimiento transpirable. Destreza: gran ajuste a la mano. Eficacia: bajo grosor, sensibilidad táctil. 
Proteção: resistência ao corte ISO-B. Conforto: revestimento respirável. Destreza: grande ajuste à mão. Eficácia: baixa espessura, sensibilidade tátil. 
Protection: résistance à la coupure ISO-B. Confort : revêtement respirant. Dextérité : bonne adaptation à la main. Efficacité: faible épaisseur, sensibilité tactile. 
Protecție: rezistență la tăiere ISO-B. Confort: acoperire respirabilă. Dexteritate: potrivire pentru mâini înalte. Eficacitate: grosime redusă, sensibilitate tactilă. 
Schutz: ISO-B Schnittfestigkeit. Komfort: atmungsaktive Beschichtung. Fingerfertigkeit: hohe Passgenauigkeit. Effektivität: geringe Dicke, taktile Sensibilität. 

 

  


